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Hinweise zum Arbeitsschutz

Beim Schneiden und Bohren sind Schutzmaß-
nahmen erforderlich. Nassschneiden oder 
Staubabsaugung sollte eingesetzt werden!

Hinweise zum Arbeitsschutz! 

Viele Bauprodukte wie auch Schornsteinele-
mente werden unter Verwendung natürlicher 
Rohstoffe hergestellt, die kristalline Quarzanteile 
enthalten. 

Bei maschineller Bearbeitung der Produkte wie 
Schneiden oder Bohren werden lungengängige 
Quarzstaubanteile freigesetzt. 

Bei höherer Staubbelastung über längere Zeit 
kann dies zu einer Schädigung der Lunge (Sili-
kose) und als Folge einer Silikoseerkrankung zu 
einer Erhöhung des Lungenkrebsrisikos führen. 
 

Folgende Schutzmaßnahmen sind zu treffen: 

• Beim Schneiden und Bohren ist eine 
Atemschutzmaske P3/FFP3 zu tragen 

• Außerdem sollten Nassschneidegeräte oder 
Geräte mit Staubabsaugung eingesetzt werden

Augenschutz

Gehörschutz

Atemschutz- 
maske 
P3/FFP3
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Ved skæring og boring, beskyttelsesforan-
staltninger nødvendig . Vådskæring eller 
støvudsugning bør anvendes!

Noter om arbejdssikkerhed!
Mange byggematerialer er fremstillet ved 
hjælp af naturlige råmaterialer indeholdende  
krystallinsk kvarts . Ved bearbejdning af 
produkter som f .eks skæring eller boring vil 
der frigives respirabelt kvartsstøv .

Ved højere støveksponering over længere 
tid kan føre til lungeskade (silikose) og 
som følge af silikosesygdom øget risiko for 
lungekræft . Følgende beskyttelsesforanstalt-
ninger skal træffes:
• Ved skæring og boring, anvendes en  
 P3/FFP3 åndedrætsmaske  
• Der bør anvendes vådskæreudstyr  
 eller enheder med støvudsugning

Information om arbejdssikkerhed

Farer for mennesker og miljø
Mineraluldsisoleringsmaterialer i denne produktgruppe kan frigive tynde fibre, der
kan have kræftfremkaldende virkning i lungerne . Fibre kan indåndes i krop og forårsage 
sundhedsskader . Større fibre eller fiberfragmenter kan have mekaniske effekter (kløe) 
på huden, de øvre luftveje og øjne!

Beskyttelsesforanstaltninger og adfærdsregler
Undgå kontakt med øjne og hud!
Efter endt arbejde skylles støv af med vand og tøj skiftes . Vask udsatte hudområderne 
grundigt med sæbe og brug hudplejeprodukter om nødvendigt!

Øjenbeskyttelse:
Når du arbejder over hovedet og under kraftige støvforhold, skal du bære 
sikkerhedsbriller med sidebeskyttelse .

Håndbeskyttelse:
Beskyttelseshandsker, f .eks . lavet af læder eller nitrilbelagt bomuld .

Åndedrætsværn:
For aktiviteter med lavt volumen (eksponeringskategori E1/E2),
Brug af halv-/kvartmasker med P2-filter (hvid) eller partikelfiltrerende 
halvmaske FFP2 anbefales .

Øjen- 
beskyttelse

Høreværn

Åndedræts- 
værn 
P3/FFP3
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IGNIS PROTECT   T450 Z-7.4-3405

IGNIS PROTECT 
Wanddurchführung 
durch brennbare 
Baustoffe, geeignet für 
Innenrohrdurchmesser : 
DN110, 130, 150 und 180mm 

A - Außenschutzrohr 
ø283mm verklebt

IGNIS PROTECT für 
System KERASTAR 
Wanddurchführung 
durch brennbare 
Baustoffe, geeignet für 
Innenrohrdurchmesser : 
DN110, 130, 150 und 180mm 

A - Außenschutzrohr 
ø320mm herausziehbar

Innenseite 
(alukaschiert)

Innenseite 
(alukaschiert)

Der Einsatz der Bauteile für die Wanddurch- 
führung befreit nicht von den Brandschutzanfor-
derungen der landesrechtlichen Vorschriften und 
stellt keinen feuerwiderstandsfähigen Abschluss 
dar!

IGNIS PROTECT 
T450

Einwandige 
Verbindungs- 
leitung

IGNIS PROTECT ULTRA 
T450

Einwandige 
Verbindungs- 
leitung

A

IGNIS PROTECT ULTRA 
Wanddurchführung 
durch brennbare 
Baustoffe, geeignet für 
Innenrohrdurchmesser : 
Einwandig DN110, 130, 150 und 
180mm 

Doppelwandig DN150, 180 und 
200mm 

KERASTAR DN180mm 

A - Außenschutzrohr 
ø320mm herausziehbar

Innenseite 
(alukaschiert)

A

A

Indenfor
(Aluminiumbelagt folie)

IGNIS PROTECT ULTRA
Vægkanal til gennemføring af 
røgrør gennem vægge af brand-
bare byggematerialer, egnet til 
følgende rørdiameter:
Enkeltvægget  
DN 110, 130, 150 og 180 mm
Dobbeltvægget  
DN150, 180 og 200 mm
KERASTAR DN180mm
A - Ydre beskyttelsesrør 
 Ø320mm kan forlænges .

Indenfor
(Aluminiumbelagt folie)

IGNIS PROTECT
Vægkanal til gennemføring af 
røgrør gennem vægge af brand-
bare byggematerialer, egnet til 
følgende rørdiameter:

DN110, 130, 150 og 180 mm
A - Ydre beskyttelsesrør
 Ø283mm limet

Indenfor
(Aluminiumsbelagt folie)

IGNIS PROTECT  
til KERASTAR system
Vægkanal til gennemføring af 
røgrør gennem vægge af brand-
bare byggematerialer, egnet til 
følgende rørdiameter:

DN110, 130, 150 og 180 mm
A - Ydre beskyttelsesrør
 Ø320mm kan forlænges

Brugen af   komponenter til væggennemføringen
fritager dig ikke ikke brandbeskyttelseskravene  
i de nationale bestemmelser og udgør ikke en 
brandsikker lukning!

Enkeltvægget
Forbindelses-/ 

røgrør

Enkeltvægget
Forbindelses-/ 

røgrør
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Erforderliche lichte Einbau-
breite 565mm.

A.01

Erforderliche lichte Einbau-
höhe 700mm.

A.02

Gipskartonplatte abneh-
men. 
ACHTUNG! 
Die Dampfbremse darf 
dabei nicht beschädigt 
werden!

B.01

Dampfbremse kreuzförmig 
auf das erforderliche Öff-
nungsmaß (siehe Bild A.1 
und A.2) aufschneiden.

B.02

Öffnung herstellen. 
ACHTUNG! 
Tragende Bauteile dürfen nicht 
geschwächt werden! 
WICHTIG! 
Beachten Sie bitte die Hinweise 
zum Arbeitsschutz auf Seite 2!

B.03

Holzwerkstoffplatten, Wär-
medämmung etc. aus der 
Montageöffnung entfernen.

B.04

Auflageholz für IGNIS 
PROTECT in Holzständer-
werk einbauen.

B.05

Öffnungsbreite 565mm 
kontrollieren. 
ACHTUNG! 
IGNIS PROTECT darf 
bauseitig nicht eingekürzt 
werden!

B.06

Öffnungshöhe 700mm 
kontrollieren. 
ACHTUNG! 
IGNIS PROTECT darf 
bauseitig nicht eingekürzt 
werden!

B.07

Öffnung gegebenenfalls nachar-
beiten. Wärmedämmung um die 
Montageöffnung im Ständerwerk 
wieder vollständig herstellen. 
WICHTIG! 
Beachten Sie bitte die Hinweise 
zum Arbeitsschutz auf Seite 2!

B.08

A. Vorbereitende Arbeiten (Ausführungsbeispiel Schornstein an der Außenwandseite)

B. Einbau innenwandseitig (Ausführungsbeispiel mit luftdicht ausgeführter Dampfbremse)

WICHTIG!

Fenster- und Türstürze 
und deren Auflageberei-
che, sowie weitere tra-
gende Bauteile dürfen 
nicht geschwächt werden! 
Bei Unklarheiten halten 
Sie Rücksprache mit dem 
Statiker.

HINWEIS!

Die Abmessungen der 
IGNIS PROTECT Wand-
durchführung sind bereits 
auf die Standardraster-
maße von Holzständer-
wänden abgestimmt!

A. Forberedende arbejde (eksempel på skorsten på ydervægssiden)

B. Installation på indervæggen (eksempel med lufttæt dampspærre)

Vindues- og dør- 
overligger og deres  
støttepunkter, samt 
andre bærende  
komponenter må ikke 
svækkes . Ved usikker-
hed, rådfør dig evt . med 
en bygningsingeniør .

Dimensionerne på
IGNIS PROTECT  
vægkanal er allerede
tilpasset standardmålene
for trævægge!

Vigtigt! Bemærk!

Påkrævet fri monterings-
bredde 565 mm .

Fjern gipspladen .
OBS!
Dampspærren må
ikke blive beskadiget!

Monter understøtning 
til IGNIS PROTECT i 
trækonstruktionen .

Tjek åbningsbredden på 
565 mm
OBS!
IGNIS PROTECT 
MÅ IKKE TILSKÆRES!

Tjek åbningshøjde på  
700 mm
OBS!
IGNIS PROTECT  
MÅ IKKE TILSKÆRES!

Tilpas åbningen om  
nødvendigt . Indsæt igen  
isolering omkring over-  
og understøtning i træ- 
konstruktionen . VIGTIGT!
Husk nødvendig sikkerheds- 
udstyr

Skær dampspærre op 
på tværs til det ønskede 
åbningsmål
(se figur A .1 og A .2) .

Tilskær væggen det nød-
vendige hulmål .  
OBS! Bærende elementer 
må ikke svækkes .  
Husk nødvendig sikkerhed-
sudstyr

Fjern træbaserede paneler, 
isolering osv . fra
udskæringen .

Påkrævet fri monterings- 
højde 700 mm .



Außenwand öffnen.

B.09

IGNIS PROTECT passge-
nau einsetzen. Die aluka-
schierte Seite zeigt dabei 
in den Innenraum!

B.10

Bauseitige Dampfbremse 
bündig zum IGNIS PROTECT 
zuschneiden.

B.11

Übergänge zur Dampf-
bremse bauseitig mit geeig-
netem Dichtband auf der 
Alukaschierung verkleben.

B.12

Fertigansicht der umlau-
fend dicht verklebten bau-
seitigen Dampfbremse.

B.13

Gipskartonplatte auf das 
erforderliche Öffnungsmaß 
des IGNIS PROTECT Außen-
schutzrohres zuschneiden. 
WICHTIG! 
Beachten Sie bitte die Hinweise 
zum Arbeitsschutz auf Seite 2!

B.14

IGNIS PROTECT 
Erforderliches Öffnungsmaß 
ø285mm.

B.16

IGNIS PROTECT ULTRA 
Erforderliches Öffnungsmaß 
ø320mm.

B.15

IGNIS PROTECT KERASTAR 
Erforderliches Öffnungsmaß 
ø320mm.

B.17

Fertige Gipskartonplatte 
wieder einbauen. 
ACHTUNG! 
Die Dampfbremse darf 
dabei nicht beschädigt 
werden!

B.18

5

HINWEIS!

Es dürfen keine Hohl-
räume zum Ständerwerk 
oder der umgebenden 
Wärmedämmung ent- 
stehen!

IGNIS PROTECT ULTRA
Påkrævet åbningsmål
ø320 mm .

IGNIS PROTECT
Påkrævet åbningsmål
ø285 mm .

IGNIS PROTECT  
KERASTAR
Påkrævet åbningsmål
ø320 mm .

Færdig gipsplade
geninstalleres .
OBS!
Dampspærren må
ikke blive beskadiget!

Skær igennem ydervæggen .  
Husk igen nødvendig  
sikkerhedsudstyr

Tape overgangen fra 
dampspærren til den 
aluminiumsbelagte folie på 
IGNIS PROTECT med en 
egnet dampspærre tape .

Færdigt billede af den 
tætsluttende dampspærre .

Tilskær herefter gipspladen 
til det nødvendige hulmål 
for den isolerede rørskål 
på IGNIS PROTECT . Husk 
nødvendig sikkerhedsudstyr

Monter IGNIS PROTECT 
præcist .
Den aluminiumsbelagte 
side skal monteres på 
indvendige side .

Skær dampspærren til,  
så den flugter med  
IGNIS PROTECT

Der må ikke være  
hulrum mellem  
trækonstruktion eller  
anden isolering og 
IGNIS PROTECT .

Bemærk!
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Bei Bedarf Innen- und 
Außenschutzrohre bündig 
einkürzen.

B.19

Durch Herausziehen der entsprechenden Innenschutzrohre 
und des Montageverschlusses (A) wird die Anschlussgröße 
für die gewünschte Verbindungsleitung oder des Überganges 
angepasst.

B.20
HINWEIS!

IGNIS PROTECT Innen-
schutzrohre und das 
Außenschutzrohr sind 
grundsätzlich für 25mm 
Wandbeplankung ausge-
legt!

HINWEIS!

Die Innenschutzrohre 
und der Montagever-
schluss (A) bleiben bis 
zum endgültigen Ver- 
setzen des Ofenan-
schlussrohres im 
IGNIS PROTECT.

Gefahren für Mensch und Umwelt 
Mineralwolle-Dämmstoffe dieser Produktgruppe können dünne Fasern abgeben, die in 
der Lunge möglicherweise krebserzeugend wirken. Fasern können durch Einatmen in den 
Körper gelangen und zu Gesundheitsschäden führen. Durch größere Fasern bzw. Faser-
bruchstücke kann es zu mechanischer Einwirkung (Juckreiz) auf der Haut, den oberen 
Atemwegen und den Augen kommen! 
 
Schutzmaßnahmen und Verhaltensregeln 
Vermeiden Sie Berührungen mit den Augen und der Haut! 
Nach Beendigung der Arbeit Staub mit Wasser abspülen und Kleidung wechseln. Freilie-
gende Hautpartien gründlich mit Seife abwaschen, ggf. Hautpflegemittel verwenden! 
 

Augenschutz: 
Bei Überkopfarbeiten und starker Staubentwicklung Schutzbrille mit 
Seitenschutz tragen. 

 
Handschutz: 
Schutzhandschuhe z.B. aus Leder oder nitrilbeschichteter Baumwolle. 

 
Atemschutz: 
Bei Tätigkeiten geringen Umfangs (ExpositionskategorieE1/E2) wird die 
Verwendung von Halb-/Viertelmasken mit P2-Filter (weiß) bzw. von 
partikelfiltrierender Halbmaske FFP2 empfohlen.

Hinweise zum Arbeitsschutz

IGNIS PROTECT ind-
vendige rørskåle
og det ydre beskyt-
telsesrør er altid  
designet til 25 mm
vægbeklædning!

De indre beskyttelses- 
rør og monteringslåsen
(A) forbliver i IGNIS 
PROTECT indtil den 
endelig installation af 
brændeovnens tilslut-
ningsrør .

Vigtigt! Bemærk!

Afkort om nødvendigt 
rørskåle, så de flugter .

Hulstørrelsen for det 
ønskede røgrør justeres i 
de aftagelige rørskåle, der 
sidder i IGNIS PROTECT
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Verbindungsleitungen T450

Hinweise zum Arbeitsschutz

Beim Schneiden und Bohren sind Schutzmaß-
nahmen erforderlich. Nassschneiden oder 
Staubabsaugung sollte eingesetzt werden!

Hinweise zum Arbeitsschutz! 

Viele Bauprodukte wie auch Schornsteinele-
mente werden unter Verwendung natürlicher 
Rohstoffe hergestellt, die kristalline Quarzanteile 
enthalten. 

Bei maschineller Bearbeitung der Produkte wie 
Schneiden oder Bohren werden lungengängige 
Quarzstaubanteile freigesetzt. 

Bei höherer Staubbelastung über längere Zeit 
kann dies zu einer Schädigung der Lunge (Sili-
kose) und als Folge einer Silikoseerkrankung zu 
einer Erhöhung des Lungenkrebsrisikos führen. 
 

Folgende Schutzmaßnahmen sind zu treffen: 

• Beim Schneiden und Bohren ist eine 
Atemschutzmaske P3/FFP3 zu tragen 

• Außerdem sollten Nassschneidegeräte oder 
Geräte mit Staubabsaugung eingesetzt werden

Augenschutz

Gehörschutz

Atemschutz- 
maske 
P3/FFP3

Farer for mennesker og miljø
Mineraluldsisoleringsmaterialer i denne produktgruppe kan frigive tynde fibre, der
lungerne kan have kræftfremkaldende virkninger . Fibre kan indåndes i krop og forårsage 
helbredsskader . Gennem større fibre eller fiberfragmenter Der kan være mekaniske 
effekter (kløe) på huden, den øvre luftveje og øjne!

Beskyttelsesforanstaltninger og adfærdsregler
Undgå kontakt med øjne og hud!
Efter endt arbejde skylles støv af med vand og tøj skiftes . Udsat
Vask hudområderne grundigt med sæbe og brug hudplejeprodukter om nødvendigt!

Øjenbeskyttelse:
Når du arbejder over hovedet og under kraftige støvforhold, skal du bære 
sikkerhedsbriller med sidebeskyttelse .

Håndbeskyttelse:
Beskyttelseshandsker, f .eks . lavet af læder eller nitrilbelagt bomuld .

Åndedrætsværn:
For aktiviteter med lavt volumen (eksponeringskategori E1/E2),
Brug af halv-/kvartmasker med P2-filter (hvid) el
partikelfiltrerende halvmaske FFP2 anbefales .

Information om arbejdssikkerhed



Ansicht Montagebeginn.

C.01

Bauseitige Wärmedäm-
mung auf bündigen Sitz 
prüfen.

C.02

Auftrag der Pressspachte-
lung nur an der IGNIS 
PROTECT Außenseite vor-
nehmen. 
ACHTUNG! 
Innenschutzrohre nicht mit 
überspachteln!

C.03

Fertigansicht der Press-
spachtelung.

C.04

Marterialauftrag vornehmen.

C.05

Schichtstärkenbestimmung 
mit der Zahnspachtel.

C.06

Putzgewebe einbetten.

C.07

Abglätten der Oberfläche.

C.08

Aufbringung der 
Grundierung.

C.09

Auftrag Oberputz.

C.10

Strukturierung des Ober-
putzes, Fertigansicht.

C.11

C. Einbausituation Außenwandseite (Ausführungsbeispiel mit STO Therm-Vario)
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WICHTIG!

Die Verarbeitungsricht- 
linien und jeweiligen 
Trocknungszeiten des 
Putzsystemherstellers 
sind zu beachten!

C. Installationssituation på ydervægssiden (eksempel med STO Therm-Vario)

Overfladebehandling 
samt tørretider skal 
overholdes jf .  
producentens  
specifikke anvisninger .

Vigtigt!

Tjek Isoleringen på stedet, 
så den passer ind .

Påfør kun pudslaget på 
ydersiden af IGNIS  
PROTECT .
OBS! Indvendige rørskåle 
må ikke dækkes med  
gipsplader eller pudslag .

Udsigt til samlingens start .

Færdig overfladebehandling 
puds/spartelmasse .

Udjævning af overfladen . Påføring af Primer . Påføring af afsluttende 
puds .

Strukturering af den  
afsluttende puds .

Udjævn puds/spartelmasse 
til en jævn heldækkende 
overflade .

Lagtykkelse bestemmes
med tandspartel .

Indlejr nettet i puds/
spartelmassen .
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Ansicht Montagebeginn.

D.01

Bauseitige Wärmedäm-
mung auf bündigen Sitz 
prüfen.

D.02

Vollflächiger Auftrag der 
Pressspachtelung. 
ACHTUNG! 
Innenschutzrohre nicht mit 
überspachteln!

D.03

Materialauftrag vornehmen.

D.04

Schichtstärkenbestimmung 
mit der Zahnspachtel.

D.05

Putzgewebe einbetten.

D.06

Abglätten der Oberfläche.

D.07

Aufbringung der 
Grundierung.

D.08

Auftrag Oberputz.

D.09

Strukturierung des 
Oberputzes.

D.10

Fertigansicht

D.11

D. Einbausituation Außenwandseite (Ausführung mit STO Therm-Wood)

WICHTIG!

Die Verarbeitungsricht- 
linien und jeweiligen 
Trocknungszeiten des 
Putzsystemherstellers 
sind zu beachten!

D. Installationssituation på ydervægssiden (version med STO Therm-Wood)

Overfladebehandling 
samt tørretider skal 
overholdes jf .  
producentens  
specifikke anvisninger .

Vigtigt!

Tjek isoleringen, så den er 
tilpasset korrekt .

Påfør pudslaget på på hele 
overfladen .
OBS! Indvendige rørskåle 
må ikke dækkes med gips- 
plader eller pudslag

Udsigt over samlingens 
start .

Færdig niveau af  
overfladebehandling  
puds/spartelmasse

Påføring af Primer . Påføring af afsluttende 
puds .

Strukturering af den  
afsluttende puds .

Færdig visning .

Lagtykkelse bestemmes
med tandspartel .

Indlejr nettet i puds/
spartelmassen

Udjævning af overfladen .



E. Detailhinweise zu IGNIS PROTECT - Innenwand-/Außenwandblock

E1. Detailhinweise zu IGNIS PROTECT - Innenwandausführung
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1. Ausführungsbeispiel Innenwand: 
Mit Schiedel ABSOLUT-Schornstein

2. Ausführungsbeispiel Innenwand: 
Mit keramisch verlängerter Verbindungsleitung durch 
den IGNIS PROTECT mit eingesetztem Mauerfutter

Der IGNIS PROTECT-Innenwandblock unterscheidet sich zum IGNIS PROTECT-Außenwandblock zum einen durch das frei 
bewegliche Außenschutzrohr und einen zusätzlichen Überstand von 50mm zu den 25mm Überstand für Wandbeblankungen 
der Innenschutzrohre. Ein flexibles Anpassen an den jeweils notwendigen Brandabstand der Abgasanlage zur Holzständerwand 
ist damit kein Problem.

Die Brandschutzabstände zur Holzständerwand sind gemäß der Klassifizierung der jeweiligen Abgasanlage einzuhalten!

E. Detaljeret information om IGNIS PROTECT - indvendig væg/ydervægsblok

IGNIS PROTECT indervægsblokken adskiller sig fra yderblokken ved at have en frit bevægeligt  
rørskål samt et ekstra fremspring på 50 mm udover de 25 mm fremspring til væginddækningen  
af de indre rørskåle . Fleksibel tilpasning til den krævede brandafstand mellem røgrøret og  
trævæggen er derfor ikke noget problem .

Indervægsblok  
(med bevægelige rørskåle)

Ydervægsblok  
(med faste rørskåle)

Udvendig side
Glat med IGNIS PROTECT

Indvendig side
25 mm overlæg

Røgrørsside
25 mm overlæg

Skorstenssiden
50 mm overlæg

Afstand i henhold til klissificeret røgrør

Gipsplade/ 
beklædningsplade

Gipsplade/ 
beklædningsplade

Keramisk
Tætningssnor

Keramisk
Tætningssnor

Trækonstruktion Trækonstruktion
Træbeklædnings- 
plade

Træbeklædnings- 
plade

Mineraluldsisolering Mineraluldsisolering

IGNIS PROTECT IGNIS PROTECT

Afstand i henhold til klissificeret røgrør

E1 . Detaljeret information om IGNIS PROTECT - indvendig vægversion

1 . Eksempel på indervæg:
Med Schiedel ABSOLUT skorsten

2 . Eksempel på indervæg:
Med keramisk forlænget tilslutningsledning igennem
IGNIS PROTECT med indsat vægbeklædning

Brandmæssige sikkerhedsafstande til trævæggen skal overholdes i overensstemmelse med klassificeringen af det respektive røgrør .
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E2. Detailhinweise zu IGNIS PROTECT - System KERASTAR-Außenwandausführungen

1. Ausführungsbeispiel Außenwand 
KERASTAR-Doppelwandsystem: 
Mit Übergang von Doppelwand- auf Einwand- 
system innerhalb des IGNIS PROTECT

2. Ausführungsbeispiel Außenwand 
KERASTAR-Doppelwandsystem: 
Mit Doppelwand-Verbindungsleitung 
bis Wandinnenseite (Darstellung ohne Regenrosette)

E2. Detaljeret information om IGNIS PROTECT - System KERASTAR Ydervægskonstruktion

1 . Eksempel på en ydervæg
KERASTAR dobbeltvægssystem:
Med overgang fra dobbeltvæg til enkeltvæg system
inden for IGNIS PROTECT

2 . Eksempel på ydervæg
KERASTAR dobbeltvægssystem:
Med dobbeltvægget forbindelsesledning
på indersiden af   væggen (illustration uden regnkrave)

IGNIS PROTECT
(HxB) 700x565 mm
Med tæt aluminiumsfolie  
som dampspærre

Dampspærre
Elastisk dampspærre  

tætningsbånd/tape

Aliminiumsfolie

Vermiculiteplader

Glassnor/tætningssnor

Røgrørsbøsning

Mineraluldsisolering

Regnkrave

Røgrørsrosette (udvendig)

Træbaserede plade MineraluldsIsolering

Afstand i henhold til klissificeret røgrør

Dampspærre

Gipsplade/beklædningsplade

IGNIS PROTECT

Trækonstruktion

Træbaseret plade

Mineraluldsisolering



Ansicht vor Montage- 
beginn am Beispiel des 
IGNIS PROTECT.

F.01

Regenrosette zentrisch zu 
den Innenschutzrohren 
ausrichten.

F.02

Regenrosette mit Edel-
stahlnägeln (bauseits 
bereitstellen) anheften.

F.03

Prüfen Sie vor dem Auf-
bringen der Pressspachte-
lung nochmals die korrekte 
zentrische Ausrichtung der 
Regenrosette.

F.04

F. Regenrosette für Wanddurchführung
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KERASTAR 
Nenn-ø 140 160 180 200 250 
Art.-Nr. 132280 132281 132661 132282 132283 
øA(innen) 312 334 354 378 431 
øB 375 397 417 441 494 
 
ICS 
Nenn-ø 80 100 130 150 180 200 230 250 
Art.-Nr. 132272 132273 132274 132275 132276 132277 132278 132279 
øA(innen) 170 190 220 240 270 290 320 340 
øB 233 253 283 303 333 353 383 403 
 
• verhindert das Eindringen von Feuchtigkeit in die Dämmfasade 
• geeignet für „unter Putz“ und „auf Putz“ z.B. bei nachträgliche Montage 

(bei nachträglicher Montage kann die Rosette auch unterhalb der Löcher verklebt werden) 
• geeignet für alle Wandmaterialien

Nagellöcher

F. Regnkrave til væggennemførring

Nominel ø
Varenr .
øA (indeni)
øB

Nominel ø
Varenr .
øA (indeni)
øB

• Forhindrer fugt i at trænge ind i isoleringsfacaden .
• Velegnet til “indbygning” og “overflademontering”, f .eks til eftermontering 
 (ved senere montering kan kraven også limes under hullerne) .
• Velegnet til alle vægmaterialer .

Se venligst i eksemplet på 
IGNIS PROTECT, inden 
monteringen påbegyndes

Centrer kraven til midten 
af de indre rørskåle .

Fastgør regnkraven med 
søm i rustfrit stål
(skal leveres af kunden) .

Kontroller, at regnkraven 
er korrekt centreret, før 
påføring af pudslaget .

Inder

Sømhuller
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Pressspachtelung an der 
Außenseite vornehmen.

F.05

Fertigansicht

F.06

Ansicht nach Fertigstellung 
des Oberputzes.

F.07

Verbindungsleitung gem. 
Montageanleitung ein-
bauen.

F.08

Abdeckblende gem. Mon-
tageanleitung bündig zur 
Außenwand montieren.

F.09

A
HINWEIS!

Die Innenschutzrohre und 
der Montageverschluss 
(A) bleiben bis zum end-
gültigen Versetzen des 
Ofenanschlussrohres im 
IGNIS PROTECT.

De indre rørskåle  
samt isoleringsproppen 
forbliver i IGNIS  
PROTECT indtil den 
endelige installering af 
brændeovnen .

Bemærk!

Færdig visning . Færdiggørelse af det  
afsluttende lag .

Udjævn pudslag på  
ydersiden af væggen

Installer tilslutningsrøret 
i overensstemmelse med 
monteringsvejledningen .

Monter dækslet i flugt  
med ydervæggen i 
overensstemmelse med 
monteringsvejledningen .



Der mitgelieferte IGNIS 
PROTECT-Montagever-
schluss (A) verbleibt bis zur 
Montage der bauseitigen 
Verbindungsleitung im in-
nersten Innenschutzrohr!

G.01

Ansicht der Vorderseite 
der IGNIS PROTECT  
BlowerDoor Abdeckung 
mit den Markierungen der 
Innenschutzrohre.

G.02

Rückseitenansicht der IGNIS 
PROTECT BlowerDoor Ab-
deckung mit umlaufenden 
Klebebändern zum andich-
ten an der Alukaschierung 
der IGNIS PROTECT Innen-
seite.

G.03

Ansicht vor Montagebeginn.

G.04

Ersten Klebestreifen entfernen. IGNIS PROTECT Blower-
Door Abdeckung so über den Innenschutzrohren ansetzen, 
dass der überstehende Teil der Innenschutzrohre bündig an-
geglichen werden kann (siehe Detailbilder G.08 und G.09).

G.05 G.06

Schrittweise restliche Kle-
bestreifen entfernen und 
bündig am überstehenden 
Teil der Innenschutzrohre 
angleichen.

G.07

Detailansicht: 
Bündiger Sitz der Alufolie 
am überstehenden Teil der 
Innenschutzrohre.

G.08

Detailansicht: 
Spätere bauseitige Gips-
platte darf bei der Mon-
tage die Alufolie nicht 
beschädigen!

G.09

Fertigansicht

G.10

G. IGNIS PROTECT BlowerDoor Abdeckung KERASTAR/ICS

IGNIS PROTECT BlowerDoor Abdeckung 
Art.-Nr.: 101860
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Wird ein bauseitiger BlowerDoor Test vor dem Einbau der 
bauseitigen Verbindungsleitung durchgeführt, können die 
gesamten Innen- und Außenschutzrohre mit der IGNIS 
PROTECT BlowerDoor Abdeckung blowerdoordicht ver-
schlossen werden. 

Die IGNIS PROTECT BlowerDoor Abdeckung wird bündig 
an die Gipskartonplatte angeschlossen. Entsprechende Mar-
kierungen für die dahinter liegenden Innenschutzrohre befin-
den sich auf der Abdeckung. Der spätere Öffnungsschnitt 
zur Montage der Verbindungsleitungen ist somit problemlos 
möglich. 

 

Zusätzliche Information: 

Bei Bedarf kann auf die runde Dämmplatte, die sich auf der 
Alufolie befindet, verzichtet werden (wenn z.B. der Vor-
sprung damit zu groß wird), indem man die Alufolie vorsich-
tig von der Dämmplatte abzieht.

A

IGNIS PROTECT BlowerDoor dæksel
Art .-nr .: 101860

Tilslutningsrøret installeres . Indvendig rørskål .

IGNIS PROTECT Blower  
Door dæksel set bagfra,  
med omløbende selv- 
klæbende tape til forsegling 
på aluminiumslamineringen .

Fjern gradvist resterende 
klæbestrimler og tilpas 
dem, så de flugter med det 
udragende del af de indre 
rørskåle .

Detaljeret visning:
Tilpasning af aluminiums- 
folien på den fremspringende 
del af indre rørskål .

Detaljeret visning:
Aluminiumsfolien må ikke
beskadiges under monterin-
gen af de gipsplader .

Færdig montering .

Inden monteringen  
begynder .

Fjern den første klæbestrimmel . IGNIS PROTECT Blower .
Placer dækslet over de indvendige beskyttelsesrør,
så den udragende del af de indre rørskåle flugter  
(se detaljerede billeder G .08 og G .09) .

Hvis der udføres en BlowerDoor-test på stedet, før 
tilslutningsrøret installeres, kan alle de ind- og udvendige  
rørskåle forsegles med et IGNIS PROTECT BlowerDoor 
dæksel .

IGNIS PROTECT BlowerDoor-dækslet tilsluttes i flugt
med gipspladen . Tilsvarende markeringer for de indre  
rørskåle bagved er placeret på dækslet .  
Det senere åbningssnit til montering af tilslutningsrøret er 
derfor mulig uden problemer .

Yderligere oplysninger:
Hvis det er nødvendigt, kan den runde isoleringsplade, som er 
placeret på Aluminiumsfolie undværes (hvis f .eks . fremspringet
bliver for stor) ved forsigtigt at fjerne aluminiumsfolien
fra isoleringspladen .

G. IGNIS PROTECT BlowerDoor dæksel KERASTAR/ICS



Abdichtung mit 
keramischer 
Dichtschnur

T450 
Ausführungsbeispiel mit 
einwandiger Verbindungs-
leitung.

H.01

H. Ausführungsdetails Verbindungsleitungen
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Anwendungsbereich T450 Z-7.4-3405 

Die Bauelemente sind zur Durchführung von ein- 
und doppelwandigen Abgasleitungen und Verbin-
dungsstücken durch Außen- und Innenwände aus 
brennbaren Baustoffen der Gebäudeklassen 1 
und 2 bestimmt. 

An die Abgasleitungen und Verbindungsstücke 
dürfen nur Feuerstätten angeschlossen werden, 
die bei Nennwärmeleistung keine Abgase mit 
höheren Temperaturen als 450°C erzeugen. Die 
Bauelemente für die Abgasführung dürfen in ein- 
oder doppelwandiger Ausführung verwendet 
werden.

T450
Eksempel med
enkeltvægget røgrør .

Anvendelsesområde T450 Z-7 .4-3405
Komponenterne er designet til at udføre enkelt- og dobbeltvæggede 
røgrør og gennemføringer gennem yder- og indervægge i brændbare 
byggematerialer af bygningsklasse 1 og 2 .

Kun pejse må tilsluttes, som ved nominel varmeydelse ikke afgiver 
røggasser med temperaturer højere end 450°C . 

Komponenter til røgrørsføringen kan anvendes i enkelt- eller
dobbeltvægget design .

H. Designdetaljer forbindelseslinjer

Tætning med  
keramisk  
tætningssnor .





Schiedel Skorstene ApS
Industrivej 23
DK – 7470 Karup

Tlf . (+45) 70 10 20 11
salg .dk@schiedel .com
www .schiedel .dk


